276                KING HENRY THE FIFTH.
Apparent Alexandrines.
"Who die"d | within' | the yedr | of our | redem'p |tionV |
i. ii. 60.
Although "ion" final is often to be scanned in Shakespearian
blank verse as a dissyllable, it is most likely that it is a mono-
syllable here and that it is hypermetric.
"My fault, | but not | my bddy, | par' [ don, sov | ereig'n." |
n. ii. 165.
" Sovereign " is certainly here a dissyllable, the second syllable
of which is to be taken as a hypermetric syllable. These two
examples will suffice to show how to convert apparent Alexan-
drines into what Shakespeare intended them to Ibe, viz. iambic
pentameters.
Ordnance and puissance. These two words must be scanned
in Henry V. with care, as both are used as trisyllables, as will be
seen from the following examples of their occurrence.
"In sec'|ond ao'] cent of 1 his or'd |(i)nan'ce." |   n. iv. 126.
In in. Pro. 26 the word is to be scanned as a dissyllable.
" And make ] imag | inar | y pu | issan'ce." |           i. Pro. 25.
" Either pas't | or ndt | arriv | ed t(5 | pu | issanc'e."
Either is a dissyllable whilst puissance is to be taken as a tri-
syllable.    Examine also n. ii. 26, iv. Pro. 22, in. v. 24, etc.
Four accents. 2jmes with only four accents are very rare in
Shakespeare and are only found in the mouths of exceptional
characters such as Pistol, who, in his comic scene with the
disguised King, speaks of Henry as
"A lad' | of life, | an im'p | of fam/e." |                 iv. i. 45.
B. Peculiarities of accent. In some verses, examples of which
are given below, apparent irregularities exist, because the word
exhibiting it had a different accent from what it has at present.
This being allowed for, the irregularity is at once recognized as
only apparent and not real.
"Then lend | the eye | a ter |rible | aspec't." |         in. i. 9.
This is the usual pronunciation of aspect in Shakespeare, the
second syllable always bearing the accent.
" 'Tis n6 | sinis \ ter nor' ] no aw'k | ward claim." | n. iv. 85.
This again is the normal Elizabethan pronunciation."
"Discus's | unto | me, ar't | thou 6f |ficer?" |         iv. i.'38.
But, as Abbott remarks, this is Pistol, from whom peculiar and
extravagant pronunciation is to be expected. The usual way of
accenting unto was with the stress on the first syllable as with us.
"And w6 | must yearn | ttiere/or'e." \                      n. iii. 6.
Note that this is another example of the verse with four accents
instead of five, and that again it is to be put to the credit of